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Pour rire un brin I...

Petit problème
Un père vigneron laisse en héritage

à ses trois fils :

7 pièces de vin pleines,
7 pièces de vin à demi-pleines,
7 futailles vides.

Il ordonne que le partage se fasse en
sorte que chacun de ses fils reçoive la
même quantité de vin et le même nombre

de fûts.
Comment cela se peut-il
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Troistorrents Li Chorgue
Saint-Gingolph Li Coadzou
Val-d'Illiez Li Tzetrin
Isérables Li Bedyuî
Massongex Li Renaillou
Bagnes Li Meûtons
Vollèges Li Gottreü
Sembrancher Li Trabetzet
Orsières Li Botzelon
Liddes Li Peca-fâva
Bourg-Saint-Pierre Li Rofatyeü
Sarreyer Li Brognons
Gd-Saint-Bernard Li Reçay-tot
Savièse Li Bougis

ou Peca-trepa
Grimisuat Li Bletzets
Vex Li Bacounis

Vernamiège Li Merda-viélhie
(grossier jeu de mots
de consonnance)

Ayent Li Tzats
Hérémence Li Pansards
Nax Li Matzèrâ

Agettes Li Vernat
Saint-Martin Li Modzon
Evolène Li Saïat

Granges Li Ronollïe
Nax Li Cosïn

ledeurs FAVORISEZ NOS
ANNONCEURS

et surtout,
dites-leur bien que
vous avez vu
leur annonce dans
le CONTEUR

t

et des cités valaisannes

Gomesia catholica Conches-la-Catholique
Briga dives Brigue-la-Riche
Vispia nobilis Viège-la-Noble
Raronia prudens Rarogne-la-Prudente
Leuka fortis Loèche-la-Forte
Sierrum amoenum Sierre-l'Agréable
Sedunum caput Sion-la-Capitale
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